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am6tiorutions sans garantir l'intérêt ou le pourcentage fixé iniprovements without guaranteeing the interest,
par la clause première ci-dessus; fixed percentage according to clause i as above;

-6ý Là -Yille dévra construire les -souterrains nécessaires 6' The City shall construct the ubýclergrouild.li
a, ses -fýaWêt dépens; cessary at its own cost;

7' Jlý sera entendu que la, Ville pourra _en tout temps ré- 7' It is understood that the City may at any t'ekr la franchise; mais pour protéger les porteurs d'oliga- 'ýml the franchiise, but to protect the holders of debýt'âtions et les actionnaires de la Compagnie conh;e aucun risque and the shareholders of the Company against any,déraisonnable, la Ville sera tenu de racheter la propriété ma- sonable risk, the City shall be Obliged- to buy the Ptérielle dela Compagnie au prix d'évaluation, suffisant pour assets of the Company at a prýce sufficient to ýgugarantir le reinbourset .nent dé tout, le capital investi; the, reimbursement of ali the capital invested;
8. Qu'à toute époque, la Ville se réserve le droit de révb-ý 8' That at any time the Cýty -retain the r:ghtquer la franchise en donnant un avis ............ à cet effet, voké the franchise by -giving a notice ofet en expropriant suivant les conditions ci-dessus. expropriating according to the conditions as ab0v1ý4
Advenant que la Ville révoque la franchise à brève échéa-ý.c- Whefi the City revo-kes the franchise "à brève' éou dans un délai de .......... uneýprime fixe sera PaY- ce", or in a idelay of ......... a fixed premîuni ehýkaux potteurs d'obligations et aux actionnaires comme Paid to the holdersof debentures, and to the share)Î,,du.-temboursemetit de leur capital investi; ;esas a surplus for the reimbursement of their invie-

pital;'90 Au surplus d'es corditïoS précédentes, la Ville devra 90ý In addition to the ýpreceding -ewiditions, the'
reconnaître et cr4dýter à la Compagnie les bénéfices de sa shall recog-nize. and crédit the Company vvith':I*el"
franchise actuelle, à ternie non-échu, ou detoute autre fran- of its présent franchise according to its value for
cWse',Iégale inachevée à laquelle -la compagnie à droit; exp.ired per:od, and of any other légal franchise U»,ed in which the Company has rights;

Quand la Ville et la Compagnie seront d'accord sur l'éva- Wlicti the City and the Company shall be agreed
luation d'une franchise, là Compagnie en fera Pabandon et valuation of a franchise, the ComLpany shall abali
recevra la compensation stipulée; fianchi6c and receive the stipulated compensati

Advenant le ra& oii les deux parties ne pourraient s'enten- 1 In the évent of both varties beng unable t .6 a.9
dre, la Compagnie devra continuer de bénéficier de sa fran- Compaýy shafl continue to enjoy its franchise u
iclijee jusqu'au terme de son échéance ou. au terme ou les expiration, or until such tirne in which the two
deux parties. s'accorderont sur sa valeur; sh-all agréé on its value;
-.Ra attendant, la Ville devra avoir le droit d'exiger les Meanwhile, the City shall have the right to eprokmgements de routes et de service qu'elle jugera néces- extensions of routes and the service it shall jud

Wrei eta garantissant l'intérêt et le remboursement du capital ýsary by guaranteeing the interest,, and the rei
i1westi, dansce but déterrninéi of capital invested in the enterprise.

33.-Sur propo8ition de M. le Commissaire Côté, appuyée 33-On motion of Commissioner Côté, secolid
par M. le Commiýsaire Hébert, il est Commissioner Hébert, it was

Résolu - Que la ýéapce- soit ajournée au 26 courant, à il Resolved: That this meeting be adjournéd utite
brs a.m., 26th instant, at il a.m.

L N. SENECAL, L N. SENECAJ-ý-
Secrétaire

Pt e: rendu; 26 mars igi a.m. Re rt of meeting held on the 26th Match ig

çom de l'assemblée du po .-a-

Sýon T1oýPeur le Maire, Président; MM. les Commissaires Présent: Hîs. Wï1ý,ship the Mayor and Mesmqýrsý.,ç.6
Cètiý' Hébert et Ainey,, bert aud Ainey..

séf ies' de. n=des, vérifiés par le Con- i.-w-Submitted. two stries of warrants verified 'ýytrôleiit,,et Aâm, W -au miý,ntânt respectif de $7,- Çampýeol1 T atid Auditor, amountingneu de l! Ce, e TçSpectively to..-
listes certifiées;.. $15,748,ýb, as Pei certified. lîsts.Comm'l"eire 4éwt, apPuYýe:ý pat ort, motion of ComraissioSur propoý,i6QIi Hébeit seconded,-l>ý'àf. lé Commissaire Côtè,,11'tk rniesion'er Côté, ii was

Résolu, D'en autoriser, le p#iýment. authorjzt thé, payment therçof. ,
le prend son siège.' McDiânald iook làà seat,

le Commis$aire 1-1éberý, appuyé par 4; le. Con'rrÎ$- .,2-7-COmffiiagionet'-Hébert, seconded by, Comrnissi£aire até,
,P.ropcsé: Qùe la lecttife des minijtti-àoit suspendue, parce Mïýve4: Tkaf the readilig of the minutes be, Î11ý,qu'elles né sont pas prêtes. ther. are ,,of teady,
X le Commissaire McDonald propose en amendement que, Qtnnýiggionér'McDonald mo d in amendniým%la fectùredes minutes est Suspendue, 4ue Vordre du Otdçr of the day be 1 modified so as ici agrýe ýwith t eý,4è1t, modiiïé, pour être éoliforme aux minutes qui Seront which will be read later oniluée plus t3rdý

le ýWÎre déclare Yaniendement hors d'ordre. Hie. Worihip 'the Mayor.dtélared the -amen
Mclboàald, ap -uyé par ýM, le Commis-

-le McDenald,.seconded. byConimWt-onsaire ý AWY, et il est. Mved and, it, wag
Rmésolu,ý A, P=anindté: Unmîinously, that' the vote. on. t: au
Que le vote sur: 8uspMskii ý4es inintites soit reconsidéré. Of the rýtading of thé 'minutes be :reconsidere.d.,.,

'il est
Pro"é par M, ýle ýCoMMi"aire çôtý:,:afflyi par le by, commissïôner Cýié tecçnded Ce,

Hébert, that the tëa'dif)'g' of the miiiutes",b,ý sugPen oe',>e la lecture des iffin Utes O'M't" qü$Pendue: parce qteÈJLzsý ne they are
pas prémk.


